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Title of Article (in English)
First Author's Full Name, Second Author's Full Name (in English)
Affiliation (in English)

City, Country (in English)

Abstract. Note! The first letters of words in the title of the article, except for the articles and prepositions, should be uppercase! Here the abstract of the paper in English should be placed. It should have 230–250 words. The abstract must necessarily reflect: the purpose of the work, new results. The abstract should give full information about the article to the English-speaking reader. Abstract in English does not necessarily have to coincide literally with an annotation in Russian. The translation of the abstract (title of the article, keywords) into English should be irreproachable. The abstract should be informative (do not contain common words); be meaningful (reflect the main content of the article and the research results); be structured (follow the logic of describing the results in the article); be written in high-quality English. Please, describe the main objectives of the study and how these objectives were achieved; include information on the approach to research, without giving details; summarize the most important results and their significance. The abstract should not contain references to bibliography and abbreviations. When writing the abstract in English, it is necessary to take into account the verb tenses (recommendations are given at the end of the template file). The keywords should reflect the main content of the article, if possible do not repeat the terms from the title and from the abstract. Please, use the terms from the text of the article, as well as terms that define the subject area and include other important concepts that will facilitate and expand the possibilities of finding an article using the information retrieval system. 
Keywords: component, formatting, style, styling, insert (at most 16 words).
DOI:
UDC: (filled in by authors)
Title of Article (in Moldovan (Romanian))
Author’s Full Name (in Moldovan (Romanian))
Affiliation (in Moldovan (Romanian))
City, Country (in Moldovan (Romanian))
Abstract. (in Moldovan (Romanian)) The editorial board takes care of the translation from Russian into Moldovan (Romanian) language. . Copy the title, Author’s full name, affiliation, City, Country, abstract, keywords in English and paste here. Then your text, after its translation into Moldovan (Romanian) language, will not move.
Keywords: component, formatting, style, styling, insert (at most 16 words).
Title of Article (in Russian)
Author’s Full Name (in Russian)
Affiliation (in Russian)
City, Country (in Russian)

Abstract. (in Russian) Do not use abbreviations and special symbols in the title of the article. The volume of the abstract is 230-250 words. Copy the title, Author’s full name, affiliation, City, Country, abstract, keywords in English and paste here. The abstract must necessarily reflect: the purpose of the work, new results. The abstract should provide complete information about the article.
Keywords: component, formatting, style, styling, insert (at most 16 words).
INTRODUCTION
In the introduction it must be indicated what is the main issue of the research, as well as analysis of the corresponding bibliography. The introduction must contain four mandatory subsections: 1) a description of the problem being studied or establishment of a scientific context, 2) a review of bibliography related to the study, 3) a description of the existing "white spots" of the problem, 4) a formulation of the main research objectives. 

The number of references to scientific literature sources should be 20–25. Authors should analyze at the beginning of the article the novelty of their work in comparison with known or published results in this field. Only then, the article can be of interest to the reader. 
METHODS, RESULTS AND DISCUSSION 
In these sections you are to describe how the problem was studied, what are the main results, what is the meaning of the obtained results.
When writing an article, it is necessary to take into account the difference between a scientific article and a technical report and exclude the labeling it as a "technical report". 

The scientific article is a material about original theoretical and/or experimental studies. Authors should keep in mind that a clear and concise presentation of the material in the article, including the introduction (review of the problem in the scientific literature), will promote the author's visibility and recognition in the scientific community. Articles should include new scientific and/or technical results, or widely applicable innovations in the given field. The minimum number of pages in a scientific article is 8, the maximum is 16. Explanation: a technical report is a brief description of a specific design, procedure, or device that is a solution to a specific problem and is of sufficient relevance to the reader. (https://www.quora.com/What-is-the-difference-between-technical-report-and-journal-paper). The scientific article should not represent only local interest (local topics), but should be interesting to a wide range of the world scientific and technical community (in contrast to the technical report). 

When preparing an article, it is necessary to exclude, possible comments of the following kind: topic of the article is of local interest only; there are no new results in article; topic, objectives and conclusions are not related to each other, unclear and misleading argumentation, weak methodology or results, unclear, unfocused or incoherent text, flawed design; insignificant sample number; preliminary findings only. 
In this section, you must provide a summary of how the results of the article are related to the objectives of the work, with an indication of the most significant results. You must make a clear separation between yours and others’ work.
When designing the article, you are to observe the following rules. 

Indenting, columns width, space between lines, and style types are defined in template. 
Margins (in cm): top — 2.5; bottom — 2.5; right —2.5; left — 2.5. Headers and footers (in cm): header — 1.27; footer — 1.27. Font — Times New Roman, size 11 (except of headings), line spacing — single, alignment — justified.

The title of the article is typed in the center of the line in capital letters, bold type, size 14. Word hyphenation in the title is not allowed. If the title of the article exceeds one line, then for transition to the other line you can press the key combination "Shift + Enter". 

Author's Full Name (for English version of abstract) – immediately after the title in the center of the line, bold type, font size 12 pt. Affiliation, city, country – font size 12 pt. 

Author's Full Name, affiliation, city, country (for Russian and Moldovan version of abstract) – font size 10 pt (title and author’s name by bold type). Blocks of abstracts in Russian and Moldovan (Romanian) languages are separated by one interval. 
Blocks of abstracts are typed with "justified" alignment and without indentation. 
Indentation for the first line in paragraphs must be 0.51 cm (it is not recommended to do it by spaces or tabs).
Empty spaces in the text are not allowed!!!

[image: image1.png]



1 – first line, 2 – second line, 3 – third line.
Fig. 1. An example of inserting a figure into the text on the entire width of a sheet.
Manually hyphenation is not allowed. Hyphenation must be completed automatically. In some cases, you can use "soft hyphenation" (key combination Ctrl+“-”). Only one space is allowed between words. In some cases, when the dimensionality of numerical values passes to another line, it is recommended to use non-breaking spaces (key combination Ctrl+Alt+space). The table is usually placed under the text after the first mention, or on the next page. If the table goes to the height of the page format, then it is divided into parts with the title in each part being repeated. The word "Table" is indicated in italic once in the left before the table title and above the parts of the table you must write "Continuation of the table" with the indication of its number. The title of the table is indicated in a short dash after its number in the center of the line in italic without a dot at the end. Prior to the table title, set the interval equal to 6 pt. It is not recommended to separate each line in the table with horizontal lines. However, for better data perception you can separate a group of rows with common characteristics using horizontal lines. 
I. METHODS OF RESEARCH
It is not recommended to use zero as an exponent 0 instead of sign ° (degree). The letter notations of variables in formulas and indices that occur in the text must be the following types: Latin letters – italic, Russian and Greek letters – regular type. It is not recommended to introduce the Russian letters in the object Microsoft Equation, because of the possibility of pseudo-graphics. The functions that appear in the text (sin, cos, tg, ln, lg, min, max, const etc.) must have the above way of writing.
Citations to the formulas are to be written in parentheses. Citations to the references are to be written in square brackets. No spaces are to be inserted between the parentheses and the number! It is not allowed to use the sign of hyphenation “-“ instead of em-dash “—“ (key combination Ctrl+Alt+Num–) when interpreting the designations of variables in formulas, in the recalculation of some items, arranged in the form of a list, etc. Frequently used abbreviations are written without spaces (etc., Ph.D.).
Determine abbreviations and acronyms immediately as they are used in the text, even if they were already used in the abstract. Abbreviations such as IEEE and SI do not need to be decrypted. 
· Use the SI unit system. 
· Do not mix the full designations and abbreviations: “Wb/m2” or “Weber per square meter”, rather than “weber/m2”. 
· Fully designate the values when they appear in the text: "... a few degrees", but not "… a few K ".

· Use 0. (zero point), as a separator in fractions: “0.25”, but not “.25”.

C. Equations
The equations are numbered sequentially. The numbers of the equations are placed with "right alignment". For the equations to be more compact, use the sign (/), the function exp, etc. Latin characters can be typed in italics, and Greek characters must be typed as “regular”. Use a long-dash, not a dash for a minus sign. 
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The equation is to be centered using the "Tab" key. Write "Equation 1" instead of "(1)", especially at the beginning of the sentence.
 Figures, diagrams and graphs are to be made in black and white in any graphics editor that supports formats: bmp, gif, pcx, tiff, jpeg, dwg, cdr, mcd. You can use Microsoft Excel charts and graphs, but with the resolution at least 600 dpi. The figures are to be numbered and titled in the center of the line in bold with a dot at the end, the decoding of the notations is to be done in italics before the figure title. Prior and after to the figure title, set the interval equal to 6 pt. 
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Fig.2. Vector diagram.
Tables and figures can occupy the entire width of the page and even a whole page.
Use the abbreviation "Fig. 1" in the text, and "Figure 1" at the beginning of the sentence. Use 10 pt font size for figure title. Write "Temperature (K)", not "Temperature/K". Use a font size 8 pt for footnotes. 

See the example of a table on the whole page width. 
Table 1
Title of the table
	Caption 1 
	Caption 2
	Caption 3
	Caption 4

	1
	2
	3
	4

	4
	5
	7
	9

	2
	7.9
	2.7
	3.2

	6
	0
	77
	11


Table 2
Title of the table
	
	A
	B
	C
	D
	E

	K
	1
	4
	7
	10
	13

	L
	2
	5
	8
	11
	14

	M
	3
	6
	9
	12
	15


References

For bibliography references use font size 10 pt. Regardless of the number of authors of the article in the list of references, specify all authors, do not write “et al.”. Unpublished works, even if they were submitted to the press, are to be written as unpublished. Works that have been accepted for publication are written as “in press”. For works published in translated (into English) journals, first give the title in English, and then in the original language in “transliteration”. [14]. The word References is to be in bold, before it – an interval of 1 line. All dashes in the list of references are short (Ctrl + Num–). 
It is undesirable to include only translated title of the conference, as when trying to find these materials, it is identified with great difficulty. And with a repeated quote, this link can have its own indicators.
The rules of transliteration of Russian letters by means of the Latin alphabet are given at the end of the file. 
The section References provides examples of references to various types of publications in Russian.
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[11] Kanevskaya R.D. Matematicheskoe modelirovanie gidrodinamicheskikh protsessov razrabotki mestorozhdenii uglevodorodov [Mathematical modeling of hydrodynamic processes of hydrocarbon deposit development]. Izhevsk, 2002. 140 p. An example of a reference to a monograph description in Russian. 
[12] Timoshenko S.P., Young D.H., Weaver W. Vibration problems in engineering. 4th ed. New York, Wiley, 1974. 521 p. (Russ. ed.: Timoshenko S.P., Iang D.Kh., Uiver U. Kolebaniia v inzhenernom dele. Moscow, Mashinostroenie Publ., 1985. 472 p.). An example of a reference to a book translated into Russian. 
[13] Semenov V.I. Matematicheskoe modelirovanie plazmy v sisteme kompaktnyi tor. Diss. dokt. fiz.-mat. nauk [Mathematical modeling of the plasma in the compact torus. Dr. phys. And math. sci. diss.]. Moscow, 2003. 272 p. An example of a reference  to a doctoral thesis
[14] GOST 8.586.5–2005. Metodika vypolneniia izmerenii. Izmerenie raskhoda i kolichestva zhidkostei i gazov s pomoshch'iu standartnykh suzhaiushchikh ustroistv [State Standard 8.586.5 – 2005. Method of measurement. Measurement of flow rate and volume of liquids and gases by means of orifice devices]. Moscow, Standartinform Publ., 2007. 10 p. An example of a reference to a state standard.
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Photo of the first author
(sizes: height 32 mm, width 26 mm)
	Text, text. 
E-mail:name1@xyz.com 
	Photo of the third author 
	Text, text.
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The boundaries of this table and of its cells should be "invisible"!!!
The last page of the article should be filled by at least 80%.
Attention!

After downloading the template.dot file, it must be copied and pasted into a new document, which is to be named with another name with the extension .doc 
Then, the article itself is typed using the necessary styles
Transliteration rules for Russian letters by means of the Latin alphabet
	Russian letters
	transliteration

	1
	2

	Aa
	Aa

	Бб
	Bb

	Вв
	Vv

	Гг
	Gg

	Дд
	Dd

	Ее
	Ee

	Ёё
	Yo yo

	Жж
	Zh zh

	Зз
	Zz

	Ии
	Ii

	Йй
	Yy / Ii / Jj (before a vowel)

	Kk
	Kk

	Лл
	Ll

	Мм
	Mm

	Нн
	Nn

	Oo
	Oo

	Пп
	Pp

	Рр
	Rr

	Сс
	Ss

	Тт
	Tt

	Уу
	Uu

	Фф
	Ff

	Хх
	Kh kh

	Цц
	Ts ts

	Чч
	Ch ch

	Шш
	Sh sh

	Щщ
	Shch shch

	ъ
	''

	ы
	y

	ь
	'

	Ээ
	Ee

	Юю
	Yu yu

	Яя
	Ya ya


The source: http://www.lovelylanguage.ru/for-kids/alphabet/499-english-transliteration
When writing the abstract in English it is necessary to take into account the tenses of verbs:
Abstract: The verb tense chosen for the abstract should be based on the section of the text to which each sentence corresponds. For example, introductory statements describing the current understanding of the issue should use the present tense, references to previous research should use the present perfect, and descriptions of the methods and results should use the past tense. 

( https://www.aje.com/en/author-resources )
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